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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
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TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 

Napon:  220-240V~, 50-60Hz

Snaga:       1200W

MOLIMO VAS DA PAŽLJIVO 
PROČITATE I SAČUVATE ZA 
BUDUĆU UPOTREBU.

Savjet: Broj modela i serijski broj 
možete pronaći na naljepnici sa QR 
kodom na poleđini uređaja pored 
strujnog kabla.

ZABILJEŽITE OVE INFORMACIJE 

Broj modela: ��������������������

Broj serije: ����������������������

Datum kupovine: �����������������  
(Sačuvajte račun)

Prodavnica u kojoj je kupljeno:

�������������������������������

Ova oznaka ukazuje na to 
da se ovaj proizvod ne smije 
odlagati zajedno sa ostalim 
kućnim otpadom u EU. Kako 
biste spriječili moguću štetu po 
životnu sredinu ili ljudsko zdravlje 

usljed nekontrolisanog odlaganja otpada, 
reciklirajte odgovorno kako biste podstakli 
održivu ponovnu upotrebu materijala. 
Za vraćanje korišćenog uređaja, molimo 
koristite sisteme za povrat i sakupljanje 
otpada ili kontaktirajte prodavca kod koga 
ste kupili ovaj proizvod. Oni mogu preuzeti 
proizvod radi ekološki bezbjedne reciklaže.

HVALA 
što ste kupili Ninja ROBOT 3-u-1 CON AUTO-IQ® BN800EU 
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IVAŽNA SIGURNOSNA UPUTSTVA
MOLIMO VAS DA PAŽLJIVO PROČITATE PRIJE UPOTREBE • SAMO ZA DOMAĆU UPOTREBU

1  Pročitajte uputstva prije korištenja 
aparata i njegovih dodataka.

2 Pažljivo pratite i slijedite sva upozorenja 
i uputstva. Ova jedinica sadrži električne 
priključke i pokretne dijelove koji 
potencijalno predstavljaju rizik za 
korisnika.

3 Odvojite vrijeme i budite pažljivi tokom 
vađenja iz pakovanja i postavljanja 
aparata. Ovaj aparat sadrži oštre, labave 
oštrice koje mogu izazvati povrede ako 
se ne pažljivo koriste.

4 Provjerite sve sadržaje kako biste se 
uvjerili da imate sve dijelove potrebne 
za pravilno i sigurno korištenje vašeg 
aparata.

5 Oštrice su oštre. Pažljivo rukujte.

6 Ovaj proizvod je opremljen Total 
Crushing® oštricom i sklopom oštrice za 
sjeckanje. UVIJEK budite oprezni kada 
rukujete sklopovima oštrica. Oštrice 
su oštre i NISU zaključane u svojim 
kontejnerima. Oštrice su dizajnirane 
da budu uklonjive radi lakšeg čišćenja 
i zamjene, ako je potrebno. UVIJEK 
hvatate sklop oštrice za gornji dio 
osovine. Nepažljivo rukovanje sklopovima 
oštrica može dovesti do povreda.

7 UVIJEK budite oprezni kada rukujete Pro 
Extractor oštricama. Oštrice su oštre. 
UVIJEK hvatate sklop Pro Extractor 
oštrica za vanjsku ivicu baze sklopa 
oštrice. Nepažljivo rukovanje sklopom 
oštrica može dovesti do povreda.

8 Isključite aparat, a zatim ga isključite 
iz utičnice kada se ne koristi, prije 
sastavljanja ili rastavljanja dijelova, i prije 
čišćenja. Da biste isključili, uhvatite utikač 
za tijelo i povucite ga iz utičnice. NIKADA 
ne isključujte hvatajući i povlačeći 
fleksibilni kabel.

9 Prije korištenja, operite sve dijelove koji 
mogu doći u kontakt s hranom. Pratite 
uputstva za pranje sadržana u ovom 
uputstvu.

10 Prije svake upotrebe, pregledajte 
sklopove oštrica na oštećenja. Ako je 
oštrica savijena ili se sumnja na oštećenje, 
kontaktirajte SharkNinja radi zamjene.

11 NE koristite ovaj aparat vani. Dizajniran je 
samo za unutrašnju kućnu upotrebu.

12 NE uključujte bilo koji aparat s oštećenim 
kabelom ili utikačem, ili nakon što aparat 
ne funkcionira ili je pao ili oštećen na bilo 
koji način. Ovaj aparat nema dijelove koje 
korisnik može popraviti. Ako je oštećen, 
kontaktirajte SharkNinja za servis.

13 Ovaj aparat ima važne oznake na oštrici 
utikača. Cijeli napojni kabel nije pogodan 
za zamjenu. Ako je oštećen, kontaktirajte 
SharkNinja za servis.

14 Produžni kablovi NE TREBA da se koriste 
s ovim aparatom.

15 Da biste se zaštitili od rizika od 
električnog udara, NE uranjajte aparat 
u tekućinu ili dozvolite da kabel dođe u 
kontakt s bilo kojom tekućinom.

16 NE dozvolite da kabel visi preko ivica 
stolova ili radnih površina. Kabel može 
zapeti i povući aparat sa radne površine.

 UPOZORENJE
Da biste smanjili rizik od povreda, požara, električnog udara ili oštećenja 
imovine, osnovne sigurnosne mjere uvijek treba poštovati, uključujući 
sljedeće numerisana upozorenja i prateća uputstva. Ne koristite aparat za 
druge svrhe osim za onu koja je predviđena.
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17 NE dozvolite da aparat ili kabel dođu u 
kontakt s vrućim površinama, uključujući 
šporete i druge uređaje za grijanje.

18 UVIJEK koristite aparat na suhoj i ravnoj 
površini.

19 NE dozvolite djeci da koriste ovaj 
aparat ili ga koriste kao igračku. Blisko 
nadgledanje je neophodno kada se bilo 
koji aparat koristi u blizini djece. Držite 
aparat i njegov kabel van domašaja djece.

20 Ovaj aparat NIJE namijenjen korištenju 
od strane osoba sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima, 
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim 
ako im nije pružena nadležnost ili 
uputstvo o korištenju aparata od strane 
osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

21 SAMO koristite dodatke i pribor koji 
su obezbijeđeni s proizvodom ili koje 
preporučuje SharkNinja. Korištenje 
dodataka, uključujući tegle za 
konzerviranje, koje nisu preporučene 
ili prodane od strane SharkNinja može 
izazvati požar, električni udar ili povredu.

22 NIKADA ne postavljajte sklop oštrice na 
osnovu motora bez da je prvo pričvršćen 
za odgovarajući kontejner (bokal ili šolja) 
sa poklopcem u mjestu.

23 Držite ruke, kosu i odjeću van kontejnera 
prilikom punjenja i korištenja.

24 Tokom rada i rukovanja aparatom, 
izbjegavajte kontakt sa pokretnim 
dijelovima.

25 NE punite kontejnere iznad MAX FILL ili 
MAX LIQUID oznaka.

26 NE radite aparat s praznim kontejnerom.

27 NE mikrotalasite bilo koje kontejnere ili 
dodatke koji se isporučuju s aparatom.

28 NIKADA ne ostavljajte aparat bez 
nadzora dok se koristi.

29 NE miješajte vruće tekućine. To može 
rezultirati nagomilavanjem pritiska i 
izlaganjem pari koje mogu predstavljati 
rizik od opekotina.

30 NE prerađujte suhe sastojke s Single-
Serve Blending Cup i Pro Extractor 
Blades Assembly, bokalom i Total 
Crushing® oštricom, ili procesorskom 
posudom i sklopom oštrice za sjeckanje.

31 Da biste smanjili rizik od povreda, nikada 
ne postavljajte sklop oštrice za sjeckanje 
ili diskove na osnovu bez da prvo pravilno 
postavite posudu.

32 NE vršite mljevenje sa Single-Serve 
Blending Cup i Pro Extractor Blades 
Assembly, bokalom i Total Crushing® 
oštricom, ili procesorskom posudom i 
sklopom oštrice za sjeckanje.

33 NIKADA ne koristite aparat bez 
poklopaca i čepova na mjestu. NE 
pokušavajte da prekinete mehanizam 
zaključavanja. Uvjerite se da su kontejner i 
poklopac pravilno postavljeni prije rada.

34 Prije rada, uvjerite se da su svi pribor 
uklonjeni iz kontejnera. Nepoštovanje 
može dovesti do razbijanja kontejnera i 
potencijalnih ličnih povreda i oštećenja 
imovine.

VAŽNA SIGURNOSNA UPUTSTVA
MOLIMO VAS DA PAŽLJIVO PROČITATE PRIJE UPOTREBE • SAMO ZA DOMAĆU UPOTREBU

 UPOZORENJE
Da biste smanjili rizik od povreda, požara, električnog udara ili oštećenja 
imovine, osnovne sigurnosne mjere uvijek treba poštovati, uključujući 
sljedeće numerisana upozorenja i prateća uputstva. Ne koristite aparat za 
druge svrhe osim za onu koja je predviđena.
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35 Držite ruke i pribor van kontejnera dok 
se sjecka kako biste smanjili rizik od 
teških povreda ili oštećenja miksera/
sjekera. Raspir može biti korišten SAMO 
kada mikser ili procesor ne rade. Prilikom 
korištenja procesora, uvijek koristite 
potisnik hrane za dodavanje hrane. 
NIKADA ne dodajte hranu rukama.

36 Ako primijetite neizmiješane sastojke koji 
se lijepe za ivice šolje, isključite aparat, 
uklonite sklop oštrice i upotrijebite raspir 
da oslobodite sastojke.

37 NE otvarajte čep za izlijevanje bokala dok 
mikser radi.

38 Ako primijetite neizmiješane sastojke koji 
se lijepe za ivice bokala, isključite aparat, 
uklonite poklopac i upotrijebite spatulu da 
oslobodite sastojke. NIKADA ne stavljajte 
ruke u bokal, jer možete doći u kontakt s 
jednom od oštrica i doživjeti povredu.

39 NE pokušavajte da uklonite kontejner 
ili poklopac sa osnovice motora dok se 
sklop oštrice još uvijek vrti. Dozvolite 
aparatu da se potpuno zaustavi prije 
nego što uklonite poklopce i kontejnere.

40 Ako se aparat pregrije, aktiviraće 
se termalni prekidač i privremeno 
onemogućiti motor. Da biste resetovali, 
isključite aparat i dozvolite mu da se 
hladi otprilike 15 minuta prije ponovnog 
korištenja.

41 NE izlažite kontejnere i dodatke 
ekstremnim promjenama temperature. 
Mogu se oštetiti.

42 Nakon završetka obrade, uvjerite se da 
je sklop oštrice uklonjen PRIJE nego što 
ispraznite sadržaj kontejnera. Uklonite 
sklop oštrice pažljivo hvatajući gornji 
dio osovine i podižući ga iz kontejnera. 
Nepažnja u uklanjanju sklopa oštrice prije 
pražnjenja kontejnera može dovesti do 
povreda.

43 Ako koristite izlaz za izlijevanje bokala, 
držite poklopac na mjestu na kontejneru 
ili se uvjerite da je zaključavanje poklopca 
aktivirano prilikom sipanja kako biste 
izbjegli rizik od povrede.

44 Uklonite sklop Pro Extractor oštrica 
iz Single-Serve šolje nakon završetka 
miješanja. NE čuvajte sastojke prije ili 
nakon miješanja u šolji sa pričvršćenim 
sklopom oštrice. Neki sastojci mogu 
sadržavati aktivne sastojke ili ispuštati 
gasove koji će se proširiti ako se ostave u 
zatvorenoj posudi, što može dovesti do 
prekomjernog pritiska i predstavljati rizik 
od povrede. Za čuvanje sastojaka u šolji, 
koristite SAMO poklopac sa izljevom.

45 Maksimalna snaga ovog aparata zasniva 
se na konfiguraciji sklopa Pro Extractor 
oštrica i Single-Serve šolje. Druge 
konfiguracije mogu trošiti manje snage ili 
struje.

46 NE uranjajte osnovu motora ili kontrolnu 
ploču u vodu ili druge tekućine. NE 
prskajte osnovu motora ili kontrolnu ploču 
tekućinom.

47 NE pokušavajte da oštrite oštrice.

48 Isključite aparat i uklonite osnovu motora 
prije čišćenja.

49 Da biste smanjili rizik od povreda usljed 
oštećenja posude za obradu hrane ili 
odvajanja poklopca, NE opterećujte 
posudu kockicama leda za drobljenje.

50 Nikada ne gurajte hranu rukama. Uvijek 
koristite potisnik hrane.

SAČUVAJTE OVO UPUTSTVO
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DIJELOVI

A

C

E

L

K

M

N

F

G

B

D

J

DIJELOVI
A Poklopac bokala

B 2.1L* Total Crushing® bokal

C Osnovna jedinica motora 
(priključeni kabel nije prikazan)

D Total Crushing® oštrica

E Poklopac sa otvorom za izlijevanje

F Sklop Pro Extractor oštrica

G 700ml* čaša za jednokratno korištenje

H Obostrani disk za rezanje/rendanje

I Adapter za disk

J Posuda za procesor hrane

K Potiskivač za poklopac sa otvorom za 
ubacivanje

L Poklopac sa otvorom za ubacivanje

M Sklop oštrica za tijesto

N Sklop oštrica za sjeckanje

*1.9L maksimalni kapacitet tekućine.

*650ml. maksimalni kapacitet tekućine.

Postoji mnogo dodataka koji su 
kompatibilni sa ovom serijom blendera.

NAPOMENA: Gornji poklopac vaše kutije 
prikazuje odabrane dodatke koji su 
uključeni uz vaš model.

H

I
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1 Uklonite sav ambalažni materijal 
sa uređaja. Budite pažljivi prilikom 
raspakiranja sklopova oštrica jer su 
oštrice oštre.

2 Sklop oštrica za sjeckanje i Total 
Crushing® oštrica NISU zaključani u 
svojim posudama. Rukujte sklopom 
oštrica za sjeckanje i Total Crushing® 
oštricom držeći ih za gornji dio osovine.

3 Rukujte sklopom Pro Extractor oštrica 
tako što ćete ga držati oko ivice baze 
sklopa oštrica.

4 Operite posude, poklopce i sklopove 
oštrica u toploj, sapunastoj vodi koristeći 
pribor za pranje suđa sa drškom 
kako biste izbjegli direktan kontakt sa 
oštricama. Budite pažljivi pri rukovanju 
sklopovima oštrica, jer su oštre.

5 Temeljno isperite i osušite sve dijelove na 
zraku.

6 Obrišite kontrolnu tablu mekom krpom. 
Ostavite je da se potpuno osuši prije 
upotrebe.

PRIJE PRVE UPOTREBE

VAŽNO: Pregledajte sva upozorenja 
prije nego što nastavite. 

DA LI STE ZNALI? 

•  Možete ponijeti svoje napitke sa sobom 
koristeći poklopac sa otvorom za 
izlijevanje.

NAPOMENA: Svi dodaci su BPA free 
i sigurni za pranje u mašini za suđe. 
Preporučuje se da posude, poklopci 
i sklopovi oštrica budu postavljeni na 
gornju rešetku mašine za suđe. Prije 
pranja u mašini, obavezno uklonite 
sklopove oštrica i poklopce sa 
posuda. Budite pažljivi pri rukovanju 
sklopovima oštrica.
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FUNKCIJE

BLEND
Pravite napitke koji sadrže svježe 
ili zamrznuto voće, tekućine i led ili 
blendirajte zajedno soseve, prelive i salse.

MAX BLEND
Idealno za tvrđe sastojke, uključujući kore, 
sjemenke i stabljike, ili kada želite još glađi 
rezultat.

BLEND
Pravite napitke koji sadrže svježe ili 
zamrznuto voće, tekućine i led, ili 
blendirajte zajedno soseve, prelive i salse.

MAX BLEND
Idealno za tvrđe sastojke, uključujući kore, 
sjemenke i stabljike, ili kada želite još glađi 
rezultat.

PUREE
Odlično za blendiranje sosova, namaza 
i još mnogo toga sa zaista glatkom 
teksturom.

AUTO-IQ® PROGRAMI ZA TOTAL 
CRUSHING® BOKAL

AUTO-IQ® PROGRAMI ZA ČAŠU ZA 
JEDNOKRATNU UPOTREBU

  Koristite dugme za napajanje da uključite ili isključite uređaj.

AUTO-IQ® PROGRAMI
Inteligentni unaprijed podešeni programi kombinuju jedinstvene obrasce blendiranja i 
pauza, koji rade umjesto vas. Kada se odabere unaprijed podešeni program, on će se 
automatski pokrenuti i zaustaviti kada blendiranje bude završeno. Da biste zaustavili 
blendiranje prije kraja programa, pritisnite ponovo trenutno aktivno dugme.

NAPOMENA:  Uređaj može detektovati koja je posuda postavljena na bazu motora. 
Samo će funkcije dostupne za određenu posudu biti osvijetljene na kontrolnoj tabli.
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AUTO-IQ® PROGRAMI ZA FOOD 
PROCESSOR® POSUDU

MANUALNI PROGRAMI

LOW, MEDIUM and HIGH
Kada su odabrani, svaka od ovih brzina 
radi neprekidno dok ponovo ne pritisnete 
dugme da ih isključite. Oni ne rade u 
kombinaciji sa Auto-IQ® programima.

PULSE
Omogućava veću kontrolu nad pulsiranjem 
i blendiranjem. Radi samo dok je PULSE 
pritisnuto. Koristite kratke pritiske za kratke 
pulseve i duge pritiske za duže pulseve.

VAŽNO: NEMOJTE koristiti uređaj na visokoj brzini (HIGH) ako koristite oštricu za tijesto.
VAŽNO: Uređaj NIJE namijenjen za drobljenje leda. Pogledajte upozorenja.

CHOP
Programirani impulsi i pauze za 
konzistentne rezultate sjeckanja.

PUREE
Odlično za blendiranje sosova, namaza 
i još mnogo toga sa zaista glatkom 
teksturom.

MIX
Brzo miješajte tijesto i smjese za pizze, 
hljeb, peciva i kolače.

EN
G

LI
SH
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 1  Uključite bazu motora i postavite je na 
čistu, suhu i ravnu površinu, kao što je 
radna ploča ili sto.

2  Postavite Total Crushing® bokal na bazu 
motora. Ručka treba da bude blago 
usmjerena ka desno, a bokal postavljen 
tako da su LOCK simboli vidljivi na bazi 
motora. Rotirajte bokal u smjeru kazaljke 
na satu dok ne klikne na svoje mjesto.

KORIŠTENJE TOTAL CRUSHING® BOKALA

3  Pažljivo uhvatite Total Crushing® oštricu 
za vrh osovine i postavite je na zupčanik 
unutar bokala. Napomena: sklop oštrice 
će labavo stajati na zupčaniku.

4  Dodajte sastojke u bokal. NEMOJTE
dodavati sastojke iznad MAX LIQUID
linije na bokalu.

VAŽNO: Pregledajte sva upozorenja 
prije nego što nastavite.

NAPOMENA: Auto-IQ® programi sadrže 
pauze i promjene u brzini tokom ciklusa.

NAPOMENA: NEMOJTE dodavati 
sastojke prije nego što postavite Total 
Crushing® oštricu.

NAPOMENA: Ako Total Crushing® oštrica 
nije potpuno postavljena, nećete moći 
da postavite i zaključate poklopac.

NAPOMENA: Ručka na poklopcu bokala 
neće se sklopiti ukoliko nije pričvršćena 
za bokal. Trouglasti simboli MORAJU biti 
poravnati kako bi se poklopac zaključao i 
uređaj funkcionisao.

VAŽNO: Kao sigurnosna mjera, ako bokal 
i poklopac nisu pravilno postavljeni, 
tajmer će prikazivati “… …” i motor će biti 
onemogućen. Ako se to desi, ponovite 
korak 5 iz nastavka uputstva. Kada su 
bokal i poklopac pravilno postavljeni, 
dugmad programa će zasvijetliti, što 
znači da je uređaj spreman za upotrebu.

BN800EU_Series_30_IB_MP_210423_Mv1_BOS.indd   10BN800EU_Series_30_IB_MP_210423_Mv1_BOS.indd   10 07/10/2024   17:22:5507/10/2024   17:22:55



11

B
O
SA

N
SK

IKORIŠTENJE TOTAL CRUSHING® BOKALA

5  Postavite poklopac na bokal, 
poravnavajući trouglasti simbol na 
poklopcu sa trouglastim simbolom na 
ručki. Pritisnite ručku dok ne klikne na 
mjesto. Trouglasti simboli MORAJU biti 
poravnati kako bi se poklopac zaključao 
i uređaj funkcionisao. Kada je poklopac 
zaključan, pritisnite dugme za napajanje 
da uključite uređaj. Dostupna dugmad 
programa će se osvijetliti, i uređaj će biti 
spreman za upotrebu.

6a  Ako koristite Auto-IQ® program, prvo 
odaberite program koji najbolje odgovara 
vašem receptu. Unaprijed podešena 
funkcija će se automatski zaustaviti na 
kraju programa. Da biste zaustavili uređaj 
u bilo kom trenutku, pritisnite ponovo 
trenutno aktivno dugme.

6b  Ako koristite ručni program, odaberite 
željenu brzinu. Kada sastojci dostignu 
željenu konzistenciju, ponovo pritisnite 
aktivno dugme i sačekajte da se uređaj 
potpuno zaustavi. 

7  Da biste uklonili bokal sa baze motora, 
okrenite bokal u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu, a zatim ga podignite. 

8a  Za sipanje rjeđih smjesa, uvjerite se da 
je poklopac zaključan, a zatim otvorite 
poklopac otvora za sipanje. 

8b  Za gušće smjese koje ne mogu da se 
izliju kroz otvor za sipanje, uklonite 
poklopac i Total Crushing® oštricu prije 
sipanja. Da biste uklonili poklopac, 
pritisnite dugme za otpuštanje 
(RELEASE) i podignite ručku. Da biste 
uklonili sklop oštrice, pažljivo ga uhvatite 
za vrh osovine i izvucite pravo nagore. 
Nakon toga možete isprazniti bokal. 

 
 
 
 
 

9  Isključite uređaj pritiskom na dugme 
za napajanje. Isključite uređaj iz struje 
nakon završetka. Pogledajte odjeljak 
o održavanju i čuvanju za uputstva o 
čišćenju i skladištenju.
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1   Uključite bazu motora i postavite je na 
čistu, suhu i ravnu površinu, kao što je 
radna ploča ili sto.

2  Dodajte sastojke u čašu za jednokratnu 
upotrebu. NEMOJTE dodavati sastojke 
iznad MAX LIQUID linije.

3  Instalirajte Pro Extractor Blades 
sklop na vrh čaše. Okrenite poklopac 
u smjeru kazaljke na satu dok se ne 
zapečati čvrsto.

4  Okrenite čašu naopako i postavite je na 
bazu motora. Poravnajte jezičke na čaši 
sa otvorima na bazi, a zatim rotirajte čašu 
u smjeru kazaljke na satu dok ne klikne 
na svoje mjesto. Kada je čaša zaključana, 
pritisnite dugme za napajanje da uključite 
uređaj. Dostupna dugmad programa će 
se osvijetliti, i uređaj će biti spreman za 
upotrebu.

VAŽNO: Pregledajte sva upozorenja 
prije nego što nastavite.

NAPOMENA: Auto-IQ® programi sadrže 
pauze i promjene brzine tokom ciklusa.

KORIŠTENJE ČAŠE ZA JEDNOKRATNU UPOTREBU

 5a   Ako koristite Auto-IQ® program, 
prvo odaberite program koji najbolje 
odgovara vašem receptu. Unaprijed 
podešena funkcija će se automatski 
zaustaviti na kraju programa. Da biste 
zaustavili uređaj u bilo kom trenutku, 
pritisnite ponovo trenutno aktivni 
program. 

5b  Ako koristite ručni program, odaberite 
željenu brzinu. Kada sastojci dostignu 
željenu konzistenciju, ponovo pritisnite 
aktivno dugme i sačekajte da se uređaj 
potpuno zaustavi.
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6  Da biste uklonili čašu sa baze motora, 
okrenite čašu u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu, a zatim je podignite.

7  Uklonite Pro Extractor Blades sklop 
tako što ćete okrenuti poklopac u 
smjeru suprotnom od kazaljke na satu. 
NEMOJTE čuvati izblendirane sadržaje 
sa Pro Extractor Blades sklopom 
pričvršćenim. Budite oprezni kada 
rukujete sklopom oštrica, jer su oštre.

8  Isključite uređaj pritiskom na dugme 
za napajanje. Isključite uređaj iz struje 
nakon završetka. Pogledajte odjeljak 
o održavanju i čuvanju za uputstva o 
čišćenju i skladištenju.

9  Da biste uživali u svom napitku u 
pokretu, postavite poklopac za sipanje 
na čašu za jednokratnu upotrebu i 
okrenite poklopac u smjeru kazaljke 
na satu dok se čvrsto ne zapečati. Za 
čuvanje sastojaka u čaši, koristite samo 
poklopac za sipanje.

EN
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3  Pazeći, uhvatite sklop oštrica za sjeckanje 
za vrh osovine i postavite ga na pogonski 
zupčanik unutar posude. Imajte na umu 
da će sklop oštrica za sjeckanje labavo 
pristajati na pogonski zupčanik.

4  Dodajte sastojke u posudu, pazeći da 
ne prekoračite MAX FILL liniju.

  

5 Postavite poklopac na posudu, tako da 
se crna linija na dugmetu poravna malo 
desno od dugmeta na prednjem dijelu 
posude. Okrenite poklopac u smjeru 
kazaljke na satu da biste ga zaključali. 
Kada je pravilno zaključan, bijela linija 
na poklopcu će se poravnati sa crnom 
linijom na posudi. Kada je poklopac 
zaključan, pritisnite dugme za napajanje 
da uključite uređaj. Dostupna dugmad 
programa će se osvijetliti, i uređaj će biti 
spreman za upotrebu.  

VAŽNO: Kao sigurnosna mjera, ako 
sklop oštrica nije potpuno postavljen, 
nećete moći da postavite i zaključate 
poklopac.

VAŽNO: Pregledajte sva upozorenja 
prije nego što nastavite.

NAPOMENA: NEMOJTE dodavati 
sastojke prije nego što završite 
instalaciju sklopa oštrica.

NAPOMENA: Molimo vas da slijedite iste 
upute za instalaciju sklopa za sjeckanje 
tijesta.

NAPOMENA: Auto-IQ® programi sadrže 
pauze i promjene brzine tokom ciklusa.

KORIŠTENJE POSUDE ZA HRANU

1  Uključite bazu motora i postavite je na 
čistu, suhu i ravnu površinu, kao što je 
radna ploča ili sto

2  Postavite posudu za hranu na bazu 
motora i rotirajte u smjeru kazaljke na 
satu dok ne klikne na svoje mjesto.
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6a Ako koristite Auto-IQ® program, 
odaberite program koji najbolje 
odgovara vašem receptu. Funkcija 
unaprijed podešavanja će automatski 
zaustaviti uređaj na kraju programa. 
Da biste zaustavili uređaj u bilo kojem 
trenutku, pritisnite ponovo trenutno 
aktivni program. 

6b Ako koristite ručni program, odaberite 
željenu brzinu. Kada sastojci dostignu 
željenu konzistenciju, ponovo pritisnite 
aktivno dugme i sačekajte da se uređaj 
potpuno zaustavi.  

 
 
 
 
 
 
 

 

7  Da biste uklonili posudu sa baze motora, 
okrenite posudu u smjeru suprotnom od 
kazaljke na satu, a zatim je podignite.

8  Oslobodite poklopac okretanjem u 
smjeru suprotnom od kazaljke na satu i 
podizanjem prema gore sa baze motora. 
Uvjerite se da je oštrica uklonjena prije 
nego što ispraznite sadržaj. 
 
 
 
 
 

 
 

9  Isključite uređaj pritiskom na dugme 
za napajanje. Isključite uređaj iz struje 
nakon završetka. Pogledajte odjeljak 
o održavanju i čuvanju za uputstva o 
čišćenju i skladištenju.
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KORIŠTENJE DISKA ZA SJECKANJE/RENDANJE

VAŽNO: Koristite samo LOW postavku 
kada koristite disk za sjeckanje/rendanje.

VAŽNO: Ako kontrolna tabla trepće, 
to znači da poklopac nije ispravno 
zaključan na mjestu. Ponovo pregledajte 
korake 2-4 kako biste osigurali da 
ispravno postavljate adapter diska, 
sastojke, disk i poklopac.

4 Iskoristite rupe za prste da uhvatite disk 
i postavite ga preko adaptera tako da 
strana koju želite koristiti bude okrenuta 
nagore.

3 Postavite adapter diska na pogonski 
zupčanik unutar posude.

5 Postavite poklopac za hranjenje na 
posudu i okrenite ga u smjeru kazaljke 
na satu dok ne čujete klik, što označava 
da je poklopac zaključan na mjestu.

NAPOMENA: Poklopac za hranjenje 
ima potisnik za vođenje hrane kroz 
otvor.

NAPOMENA: Disk za sjeckanje/
rendanje je reverzibilan. Koristite stranu 
označenu kao “Slicer” za sjeckanje. 
Pažljivo prevrnite disk na stranu 
označenu kao “Shredder” za rendanje.

1 Postavite bazu motora na čistu, suhu 
i ravnu površinu, kao što je radna 
površina ili sto.

2 Postavite posudu za hranu na bazu 
motora i rotirajte u smjeru kazaljke na 
satu dok ne klikne na svoje mjesto.

VAŽNO: Pregledajte sva upozorenja prije 
nego što nastavite.
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6 Uključite uređaj, a zatim pritisnite dugme 
za napajanje da ga uključite. Odaberite 
LOW. Disk će početi da se vrti.

7  Dodajte sastojke koje želite da sjeckate 
ili rendate kroz otvor za hranjenje na 
poklopcu. Koristite potisnik za hranu da 
biste pomogli u vođenju sastojaka kroz 
otvor za hranjenje. Srednji dio potisnika 
za hranu može se ukloniti za korištenje sa 
manjim sastojcima.

8  Kada završite, zaustavite uređaj dodirom 
na dugme za napajanje i sačekajte da 
se disk zaustavi. Pritisnite dugme na 
poklopcu za hranjenje blizu ručke da 
biste otključali, a zatim okrenite poklopac 
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. 
Podignite poklopac iz posude.

9  Pomoću rupe za prste pažljivo 
podignite disk iz posude.

10  Uhvatite adapter za vrh osovine i 
podignite ga iz posude.

12  Pritisnite dugme za napajanje da 
isključite uređaj, a zatim ga isključite iz 
struje. Pogledajte odjeljak o održavanju i 
čuvanju za dalja uputstva.

11  Da biste uklonili posudu sa baze 
motora, okrenite posudu u smjeru 
suprotnom od kazaljke na satu, a zatim 
je podignite..

EN
G

LI
SH

BN800EU_Series_30_IB_MP_210423_Mv1_BOS.indd   17BN800EU_Series_30_IB_MP_210423_Mv1_BOS.indd   17 07/10/2024   17:23:0407/10/2024   17:23:04



18

NJEGA I ODRŽAVANJE

ČIŠĆENJE
Razdvojite sve dijelove. Operite sve posude u 
toploj, sapunastoj vodi koristeći meku krpu. 

•  Pranje rukama 
Operite sklopove oštrica u toploj, 
sapunastoj vodi koristeći pribor za pranje 
posuđa sa ručkom da biste izbjegli 
direktan kontakt sa oštricama. Povedite 
računa prilikom rukovanja sklopovima 
oštrica jer su oštre. Temeljno isperite i 
ostavite da se osuše na zraku.

•  Mašina za pranje posuđa 
Svi dodaci su sigurni za pranje u mašini. 
Preporučuje se da se poklopci, posude 
i sklopovi oštrica postave samo na 
gornju policu mašine za pranje posuđa. 
Osigurajte da su sklopovi oštrica 
uklonjeni iz svojih posuda prije nego 
što ih stavite u mašinu. Povedite računa 
prilikom rukovanja sklopovima oštrica.

•  Baza motora 
Isključite uređaj iz struje i isključite bazu 
motora prije nego što je očistite. Obrišite 
bazu motora čistom, vlažnom krpom.  
 
NE koristite abrazivne krpe, jastučiće ili 
četke za čišćenje baze.

ČUVANJE
Umotajte kabel napajanja oko držača za 
kabel na poleđini baze motora. Čuvajte 
uređaj uspravno i skladištite sve sklopove 
oštrica unutar ili priključenim na njihove 
odgovarajuće posude sa zaključanim 
poklopcima.

NE čuvajte izblendirane ili neizblendirane 
sastojke u čaši za jednu porciju sa 
pričvršćenim sklopom Pro Extractor 
Blades.

NE postavljajte predmete na vrh posuda. 
Skladištite sve preostale dodatke pored 
uređaja ili u kabinetu gdje neće biti 
oštećeni ili predstavljati opasnost.

RESETOVANJE MOTORA
Ovaj uređaj ima jedinstveni sigurnosni 
sistem koji sprečava oštećenje motora 
i pogonskog sistema ako slučajno 
preopteretite uređaj. Ako dođe do 
preopterećenja, motor će biti privremeno 
onemogućen. Ako se to dogodi, pratite 
postupak resetovanja u nastavku:

1  Isključite uređaj iz utičnice.

2 Dozvolite uređaju da se ohladi otprilike 
30 minuta.

3 Uklonite poklopac posude i sklop oštrica. 
Ispraznite posudu i osigurajte da nijedan 
sastojak ne blokira sklop oštrica.

VAŽNO:  Ensure that maximum capacities 
are not exceeded. This is the most typical 
cause of appliance overload.
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INJEGA I ODRŽAVANJE VODIČ ZA RJEŠAVANJE PROBLEMA

  UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od strujnog udara i neželjenog rada, 
isključite napajanje i izvucite uređaj iz utičnice prije rješavanja problema.

Uređaj se ne uključuje.
 • Provjerite da li je uređaj priključen. 

Prikaz će prikazivati “–” nakon povezivanja na napajanje.
 • Postavite posudu na osnovu i okrenite je udesno dok ne klikne na mjesto. Pritisnite dugme za 

napajanje   da uključite uređaj, a dostupni programi će se osvijetliti, što ukazuje da je uređaj 
spreman za upotrebu.

Prikaz prikazuje “Er”.
 • Ako prikaz prikazuje “Er”, isključite uređaj iz utičnice i ostavite da se hladi 30 minuta. Uklonite 

poklopac posude i sklop oštrica, ispraznite sadržaj i osigurajte da ništa ne zaglavljuje sklop 
oštrica.

Poklopac/Pro Extractor Blades sklop je teško instalirati na čašu.
 • Postavite čašu na ravnu površinu. Pažljivo stavite poklopac ili Pro Extractor Blades sklop 

na vrh čaše i uskladite navoje tako da poklopac/sistem oštrica leži ravno na čaši. Okrenite 
udesno dok ne dobijete čvrsto brtvljenje.

Uređaj se ne miješa dobro; sastojci se zaglavljuju.
 • Korištenje Auto-IQ® programa je najlakši način za postizanje dobrih rezultata. Pulsiranje i 

pauze omogućavaju sastojcima da se spuste prema sklopu oštrica. Ako se sastojci redovno 
zaglavljuju, dodavanje malo tekućine obično pomaže.

 • Kada punite čašu, počnite sa svježim voćem ili povrćem, zatim dodajte lisnato povrće ili 
začine. Zatim dodajte tekućine ili jogurt, pa sjemenke, praškaste ili kisele namaze. Na kraju 
dodajte led ili zamrznute sastojke.

Motorna baza se ne lijepi za radnu površinu ili sto. 
 • Provjerite da li su površina i usisne nogice čiste. Usisne nogice će se lijepiti samo za glatke 

površine.

 • Usisne nogice se neće držati na nekim površinama poput drveta, pločica i nepoliranih 
završnih obrada.

 • NE pokušavajte da koristite uređaj kada je motorna baza zalijepljena za površinu koja nije 
sigurna (daska za sječenje, pladanj, tanjiri itd.).

Uređaj je teško ukloniti sa radne površine za skladištenje.
 • Stavite ruke ispod obje strane motorne baze i lagano povucite uređaj prema sebi.

Uređaj prikazuje trepćuću poruku “… …”.
 • Uređaj može da detektuje koja je posuda na motornoj bazi. Provjerite da li su posuda i 

poklopac pravilno postavljeni prije upotrebe. Programi će se osvijetliti, što ukazuje koji su 
programi dostupni za svaku posudu.

Uređaj ne pravi snježnu strukturu od čvrstog leda.
 • NE koristite led koji je bio napolju ili je počeo da se topi. Koristite led direktno iz zamrzivača.

 • Počnite sa nekoliko pulsiranja, a zatim pređite na kontinuirano miksanje.

Hrana nije ravnomjerno isjeckana.
 • Za najbolje rezultate prilikom sjeckanja, isjeckajte sastojke na jednake komade i ne 

prepunjavajte posudu za sjeckanje.

Drška na poklopcu posude se ne preklapa.
 • Ako nije pričvršćena za posudu, drška se neće preklapati. Za skladištenje, stavite poklopac 

na posudu i pritisnite dršku prema dolje dok ne klikne na mjesto.
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Ilustracije se mogu razlikovati od stvarnog proizvoda. Konstantno 
nastojimo poboljšati svoje proizvode, stoga su ovdje navedene 
specifikacije podložne promjenama bez prethodne najave. 

NINJA je registrirani zaštitni znak Shark Ninja Operating LLC. 
© 2024 SharkNinja Operating LLC.

NAPOMENA: Sačuvajte ova uputstva za buduću upotrebu.
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